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Olosz Orfzág.

gy Tiirini 4-dik Júliusi tudósítás fzerént a*
Frantzia Respublika a’ Sárdiniai Királyhoz muta
tott oltalomért, a’ már közönségefsé tétetett pGli

a’ következő fel tételeket is ki-tokon kívül,
vánta, és nyerte-meg:

9
m é 2O

i)fzör A* Király há
rom millió Livrákat fizet aranyban Frantzia or 
ízágnak. — 2) Minden Feudális titulus, és Juss el-tö

3)fzor. A’ köz-kezentöltetik, 
pénznek, a’ Fiemontban lévő

f  o 1

deltetnek securitásul. 4)fzer.
papi

A ’

:go parpiros-
joízágok ren- 
Királyi tábor

5)i'zör. A ’ Fie
 ̂I________  _ * L *  - '  i ,

5000 emberekre fzállittatik-le.
monti Rendek öfzfze~hi vattainak, hogy a’ Státus--— ) /*WÖ r “
adofsagoknak U-űzetése felett tanatskozzanak
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Mar moil a’ Ticino körül öfzfze seregelve volt 
Cisalpinus tábor is takarodik onnét a’ maga elob- 
beiii fekvő-helyeire ízéi jel.

Az Romai Respublika’ Törvényi
m na 0 K  "'IBr -—m

Gj
is meg -határozta már!> hogy

í-ső
Frantzia Rés*

Vindeniiairjétö]publika 7-dik efztendejének
(a’ folyó eíztendónek 22-dik Septemberétöl) fogva, 
a’ Romai Respublikában is mindenüvé a’ Frantzia 
~ 7 adárium és a’ Frantzia egyéb idő-mértékek

ísenek-bé.
K
ve te !■>♦1

TF;?-<a

Kova megyen Bonaparte1  erre a’ kérdés
* 1 a’ felelet, mint a’ mennyi kimeg ma is több

v a
' V

Éppen ezert nem ér
fia lta  Izigetenn egy 6 ezer

U J vneget hagyott hátra 
ságot és Matrózokat magával mind

semmit. Hogy
álló Frantzia 

M áltai katona-
el-vítte es

Piálta mellőll három tsoportokban, Junius’ 18-di
kánn, 19-dikénn
ezek á i ö k   ̂ pl n

dikann útnak indult — mind 
ek azök, a’ miket felolle még eddig, mint való
gokat, úgy írhatunk

prusba ki-ízallott volna az ólta
bír.

Hogy Candiaba és
* ez meg

Cy-
tsak

>

Livornoba egy Ragufai hajó érkezett Máltá
ból Julius’ 6-ikánn, a’ mely 54 utazó, többire Fran 
tz ia ,
tereket hozott és tett-ki oda.

hogy a * Nagy-Meíier, 7 Ritte-

Piemonti, és Toskánai fzületésü, Máltai Rit-
Ezek hozták azt

a hírt Máltából 
rektöl késértetve 
ma alatt

9

9 és egy Frantzia Fregát’
i egy hajónn, Jünius’ íg-dikánn evezett 

légyen el Máltából, és útját Trieji felé folytatta. 
Már lehetetlen, hogy a’ Bonaparte tzélozásai is
sokáig titokban maradhafsanak.

«

Batupa Res.

^  Hollandiai vagy Zeelándiai pártok mellőll 
könnyen fontos híreket hallhatunk kevés napok



alatt, a’ mely vélekedésre az adta az alkalmatos
sagot, 
Ánglu

h o £ y a■D.
i

haiók zott m
ndiai partok

mólt
hajók is fzerni kezdettek

mellett evezd
O o f 'c ás

írják, 
delése

hogy az Or orz
által.

Azt is sok felőli
orfzagió-fzéknek egy ujj ren- 

az Orofzok és Hollándusok között ed-
dig folyt commercium, már egéfzízen félbe ízakafzö J f
tatott légy

az Anglus hajók között a* Z blandi ai 
partok mellett í'zemléltetó Orosz záfzlós hajók, bi
zonyoson az
léíznek. A ’

elsőbb oíztály - béliek iil valók
második az Anglusok7 sege

delmére küldetett Orosz hajós seregeknek, a’ mely 
6 Linea hajókból á ll , az Admiral ’ vezérlése
alatt Jul. Q*dikénn érkezett enlága mellé av y  -* v x x ^  x * v  2 i.1

iionnét nem soká kijjebb evezni fzándékozott az
JÉ íz a k i tengerre

Irlandia

Az Irlándiából Julius’ ío-dikéig Londonontí
ottkereíztűl jött tudósítások fzerént 

tsak mind nem tsendesedett egéfzízen el a
meg 1 J? eddig

rebel*
A’ még fegyverben lévő békéteíenkedök’ fzá-

ejekre fzámlálják. Az ő moftani
Wicklow, Wex

lió.
mátiU U t   ̂ VLO L v  J

fekvő helyeik, Kildare
22 ezer

Carlow
fo rt , Weftmeath Grófságok, és Corknak Napnyú- 
goti vidékei. Melyre nézve meg esnek közöttök
és a’ Királyi * seregek között naponként véres fejű 
ütközetek, a* melyekben moll egyik majd a ma
sik Félnek fordul a’ Szerentse’ ábrázatja: és min 
denütt, a’ hol hátat adni kéntelenittetnek a’ rébel 
lisek, öldöklésnek, égetésnek, és prédálásnakpufz 
ta-nyomait hagyják hátra magok után.

A’ Bantry öblibe valósággal bé-evezett a* re* 
bellisek’ fzámára egy fegyverrel terhelt Frantzia 
hajó a’ napokban, melyről azt tartják, hogy éppefl

3



•/

az a
minap

Concorde nevű Fi fog lenni
t 1, 1 *

• )

a mely A*
a’ Roche forti kikötő* helyből ki-evezett,

Anglia*

\z Ánglus Orfzagló-fzéfe á’ Frantzia partokon
éfzre-ve 
hez képpeíi, m

u jjanton
_ . , . ' r .

kéízüietek A
a

b?

agy ke ízületek 
is költöztetve téteti a

kéfzűlet a’ többek között
•>

hogy a’ Királyi
•41 *  W  _ _

eresek a 'i

való takarodásra, az orfzag belső réfzei
tenger-partok fele

rend
ellenség igyekezeteit haléseket vettek , hogy az 

t. i. tsak ugyan próbát akarna tenni, semmivé te 
gyék. Itt, t. i. ezen előre való vigyázásban kere 
sik némelyek annak a’ Contra-parantsolatnak fun 
damentomát is, a1 mely moítonában adatott-ki

*?

es
•> a*>mely fzerént már moft azok Regementek

melyeknek egy előbbeni parántsolat fzerént Xrlán
diába által kellett volna evezni * meg-maradnak

Az előre való vigyázás végett kí-adatott ren
delések közzé tartozik továbbá az a’ Proclamatzió 
is , a’ mely az idegenekre nézve a’ 7-dik Júliusi 
Londoni Udvari Ujjságban ki-hirdettetett. Ez által
minden Angliában lévő idegeneknek tudtokra ada 
tik, hogy mind azok ő közzülök , a kik paísu
nélkül az orfzágból el-távozni próbálnak, és kéz u

re kerületnek.* v. x w  i . u a v i u v . l v  ,  egy t 1 . 1 1 VJL^/1  g  l e u  I V  t i  L/ I I 1JLC3 t -3-

fogsággal, és 7 eíztendeig tartó fzámkivettetéísei
tartó tömletzdiéli

a’ ki v alatti e l fognak büntettetödni. Az a’ hajós, 
utazót, hogy az orízágba hozza, pafsus nélkül 
lel-véfzi a’ hajójára, 5000 Forint büntetéft fizet

nyilvánságos engedelemA meg- indenek
nélkül az orfzágban lenem telepedhednek.

Egy más Proclamáízió ,
ban lakó idegenek hat iietek alatt ,

után

a’ már Ángliá-

pedi
neveiket, elztendeiket

az ez után ér
8 m^g-e hét alatt ♦

* íkiiletés eknek



helyét ?' foglalátofságaikat, és azt a’ helyet, a’ hőn
yiét id
lyért

a jöttek, irásbán bé-adnikötekztetnek, a’ me-
f k n . • 1 / 1 • 1 i _leve; adatik nékiek 1 h°gv

tors aggal
be kell

az orfzágban bá
meg - maradhatnak. Minden idegennek 

masát azon helység’ elölljárójánál a’ lai-o
ftromba itatni, a hol lakik. Ez a • ) Proclamátzió
még az Angliában találtató Irlándusokra is ki-ter-

í mint idegenekre : és oda tzéloz hogy nemj C -  •>  **'*‘* V ------ ' ö ------- ------- '  f ------w u v i v r u  ,

tsak az orfzágban találtató idegenek’ fzáma tanúl- 
tatódjomki és határoztatódjon-meg, hanem ennek 
felette , hogy a’ gyanúsok és rofzfz gondolkodású 
emberek , a’ hív' jobbágyoktól meg-külömboztettet- 
hefsenek azAz idegen Miniflerek, Követek, és 
ő hozzájok tartozók, a’ 14 efztendötmég meg nem 
haladott férj fi és leány gyermekek, igy fzintén
azok a’ fzemélyek is , a’ kik vagy a’ Titok-Tanáts-
tól, vagy valamelyik Státus-Secretáriuítól, Sp ecia
1 • _ _ 1 1 _  J.  , , 4- „  1 _ _  9 1 _  •   1.  1 '  *  lis engedelmet mutatnak,
tatas-, es az 
vé tettetnek.

a’ laiftromba való irat-
idegenekről fzol ló törvény 5 alóli ki-

Admirál BridportJulius’ 6-dikánn Quefs
11 Admirálitáshoz küldött tudósi-

oly fzorofsan bé-zárva
m el lő 11 dátálta az 
tásait, Az ö hajós serege 
tartja moftan a’ Brejli kikötő-hely’ fzáját 
sem ki sem bé evezhet egy hajó is.

hogy

Napkeleti Indiából, Madras nevű nagy Ánglus
kereskedő városból, Lord art Londonba ér
kezett , és tudósításokat kozott az ott folyó dol
gokról a’ Kereskedő Kompániához. A ’ fzározonn 
is érkezett ugyan onnét egy Kurir ide.

Franczia R.

kánn
A ’ Párisi Directforiális Redacteurben Jul. 13-di'

következő í-ső Júniusi' -Philadelphiai ' tu-
olvaltatott:

*

-



>34
„Ide (Philadelphiába) Kapitány hét.

vennvoltz napok alatt ■ Isle de France meílőll La
^  r .. i r . f  -* _ / i_______ ^  i_ • . iB etzi nevű hahóval meg-érkezvénO azt a hirt hozJ J C l L i  I I C V U  l l c i j u  V d i  v/u 7 Ji-M . t

ta, hogy két Frantzia Fregátok, Mad+ást ágyuzni
el-kezciették légven ? és már meg-lehetös károkat
is tettenek vóit benne. Az után az Napke^
leti Indiai Kereskedő Kompániának egy 400 ezer
Dollárnyi terhii hajóját arra kénfzeritették 
a’ partok mellé fufson , és meg-fenekolien.

a m e

hogy

son-Danus záfzlóval evező hajót pedig, 
lé-képpen az Ángiusok* fzámára, és 400 ezer Dol
lárokat érő portékával volt rakodva, mint prédát 
el- fogtanak.,,

Julius’ 14. tartatott a’ fzökott ünnep Párisban. A’
nn ‘ • / I / r n  /  . _ _ 1 1    . . ? 1  ••ezen nap körkét Törvény-hozó Tanátsokban 

nyülállásaihoz alkalmaztatott orátziókat mondot-
U^yan ezen al-

Irlándusoknak egyJe*
a Tanátsok9 Praesefsei.

kalmazto fsággal 
lentése olvasatott-fel az Öt-fzázak’ Tanátsában

az eg

a• ír 1 J
Imely valamint helybediagyáísal halgattatott

úgy a’ leg hizelkedőbb felelet is adattatott reá,
• * •

A’ Respublika’ 7-ik efztendejében lejéndp tulaj
don költségét a’ Directoriumnak, az ót-fzázakn Taná- 
tsa elibe terjefztette a9 Fináncz-Commifsió9 nevében 
Lecointre. A9 summa3 millió és536 ezer Livra : *s-a 
következő ágakból áll, u. m: *— A Directorok’ fze 
mélyes költsége 756,aoo fzállásaik9 bére 815*000 
— a9 Secretárius^ költsége ,315,000 — a9 fzükséges
építésekhez kivántató summa, 1,150,000— a'titkos

5 500,000 Livrakra telik.

*&/ , • / , útját

Francoi$-de-Neufchateau, a’ ki Selzből előbb
Rénus mellett le Máintz és

B kerefztüi Jul. 13-dik
felé vette volt 

íra vifzfzá
erkezett Párisba. — írják Brüsselbőí, hogy az Oj

Nieuportiés Dünkirchenikikötő-helyekben 
íi9 kéfziiietek ujjanton nagy fzorgalmatofsággal kez
denek az Anglia ellen való expediizióra tetettet



ni
ra

*
9

ábrázatot vett magá 
* expeditzió tsak úgy mi munká

es az egéfz dolog olyan

ba fogna már mólt vétettetni.

Az ólta, hogy közelébröl 9 ra re
ujjittatott
gránit bé-jelent

i végzés meg*
mely fzerént annak, ki egy Emi-

, az
dnak .

meg-fog
ö meg-ölettetése után too Livra

és kézhez fzolgáltat
ilm

ismét fzor kezdenek a’ ki-vándorlottakkal és
meg nem esküdt Papokkal bánni. Sokak fogattat
nak és^ölettetnek-meg.

Sem egyL
maga p

evegó-hajos sem egyéb machineur nem 
vonta a maga productiójával a’Párisiak’ figyelmetef- 
ségit, úgy magához ’s-nem tsalt oly nagy sokaságot* 
öí'zfze, mint ezen Julius hónapnak 11-dikénn,

n; ki
dé ke- 

tsak

nerin nevű Frantzia levegő-egi hajós Párisb 
ről a* közelebbi Kurirban is volt valami ei 
zet. A ’ nézőknek temérdek véghetetlenségét
abból is meg lehet Ítélni bogy fel-evezésnek

többre
való bé-botsáttatodásért öfzfze gyúlt summa,

• -w • / t  1 A ^ 1 * /

géfz tokélletefs éggel esett-meG
mint Livrákra telt. A produ

ezetefse tette
pedig azt mindenek felett az , hogy ezen alkal 
matofsággal egy Henrik a nevű
on y el-tökéllettsé

leánka is Fel-evezett GarnerinneL Paristól
mertfőld távolságra G ben SoucJ 
lett fzállottak-le a’ főidre. Hazafi Garner
tónak tartotta ezen

m e 1 
mél

levegó-egi utazásának lé-irását
a publicum’ elibe botsátani, a’ melynek 
ja a’ következendókből áll

foglalat

A ’ levegői golyobifsal és a’ parachüttel (az
esés-ellen*valóvaí)próbának okáért ezen alkalmatos
sággal tétetett fel-menetel , a’ publicumnak nagy

__ i  r *  i  • »  » •  n  « f i  o  1  ^aplausuísa között esett-meg. Henrika hazafi leány-
aízfzony bé-ülvén a’ hajóba, el-tökéllettségéért es 
változás nélkül való maga-tartóztatásáért a ’ publi
cum tői bámultatott, és én b e n n e m  n a g y  hozzá va
ló bizodalmát gérjefztetu Muzsika-fzó? és a’ publi*



c ii m kiáltozásai z kozott emelkedtunk-fel. A fel
e elkedes-közben sok féle revolutziókat (

maga
ten

at és forgásokat) tett a’ machinánk a1 
énn. Ahoz képpel!, a’ mint az ég’-golyob 
igyobb-nagyobb magofság fzerénf?küiömb-kii

lomb tekintetben tűnt fzemeink elib
azködtem 

úti-társamtól 
nem vettem

én

b
sagg 
az é
chin.
berb

al

fzeretetre 
b á m u 1 á s o n

gjéb

Itó és
es

kérd___
interefsáns

záson kívül
litozáít éfzre

7 semmi nintsen is oly keilemetes 7

Való- 
nt az

zék o r a 7 elv egy ily levegői má
ban való fel-emekeldésko'r gerjed-fel az

ne
n a k

minden

lehetetlen
1 e-irhatat la n k el le met efsé gének

dolog ellent; all ezen
em

érzé

l i a / v  u u w i  ,

engedjenek helyet
V . „ 7 __T1  ___* I , i

egy eb
ege"hogy

egei n>
en t sak

hb
i7

n
6

A
dni

7
tt a t

es
int a5 vil

m e g 
terjed
h a m a

k at
a

nek

fzemlél tetőd
í  tefzi 
ego~eo

tsudalkozásnak 
m él tó ság o s ab b,

a5 mely

me
sürü gőzönn kerefztül hatva
A.A___________1 _ . i í  ’ 1  n /

, ]?edig < 
fzepségét 

;i utazók’ fzemei előtt 
s e t étűItek körű 1 e ttün k

ni a g a

a9 1
keztiinl A lily fzép U a 7

feli ege k. 
az a ’ tek

midőn semmit se láthattunk több 
tenetes is volt reánk nézve. Képzeljen’ bár valaki 
két valóságot

éppen oly rét

nek c
tsoiják egymáít öfzfze

’ —   - 7  V  ^  ■ — — — ~  ^  w  

egy oly tenger felett függeni, a’ mely
gymásba ütköző habjai ifzonj

► ’s-a’ melyek
ron-

öhetetlen
még

méjjség nyílik a’ le-tekintonek 1
ott egy-egy

előtt; még is tsak egy igen tsekély képzeletet is 
alig fermál magának a ’ mi helyűnkönn való tekin
tetről A en kur utazó-társ
nem iízonyodott. Ekkor valam
(t oi T )
sével
fzáz-

gofságnyira voltunk
meg feljebb is

A
edtunk

rn telyefsésgel
/ ' / ^  ̂ /yoltz-fzaz rúd

o meg-egye

fellegeket
által cd 
tették.

vadnyira
a’ mellyék a

7 gy 7
gunk

hogy hat
alatt azon 

közöltök lévő fzakadások

Azon
oly kor-oly kor íz
' ( T - i P f n r ' / t í c o l r

én
meg-jegy fzerént aI

éli be tün-
meiyeket

ezen macofs lieíye.un a7 levegő-merővel tettemo ?



/ „ es Lalande Hazafinak ezen meg-jegyzésekkel meg
egyező fzámvetése fzerént, ezer-négyfzáz-hatvan
rudnyira emelkedtünk yólt fel a’ fold* fzine felett.
- \ r r   „ I  x. _ « x. ' ______  1 ________  • 1   _ r> i iKém eshetett-meg, hogy ily magofs helyen, a

külömb-kiilomb mértékű változásai
rübbsé ge >

:ber
és ritkábbsága miatt,

5
le
si!

a * ) melyek meg
tsengéseket okozta-fűieinkben is igen kedvetlen 

nak , sokat ne fzenvedtiink volna. Levegő - fo
lyamatokra is találtunk, a’ melyek oly módon

J  • . .  ' i  • }  i • ' i  . * « i , 1  . / 1  i_ imeg-ingattak a ---- ------  ----machinánkat , mind a’ hajókkal
fzokott történni; melly is nagy alkalmatlanságot oko
zott nékem 
Kérdeztem

és az ifjú fzemélyt is féltettem.

jó l
y hogy ,

ezt felelte és
liát mint vagyon ? i se ti

ezzel énekléshez kezdett.
A

Mi azonban már ékkor nem voltunk bátorsagos
enn a1 machínánk erőfsen

es sebefsen keringett.
kezdettem lenni

ingadozottO (oscil-
Én rofzfzabbűl-meg-

nag y iziv-béli
m e g végre olly

éreztem, a’ mely vefze 
deltnes lehetett volna. Nehány Kolóniái tseppe 
két nyeltem-le
mercse-béü

és a körülettem lévő dolgok’ es
ni eg

vettem annyi hafznát,
hátra lévő tehetségemnek meg

hogy a
tsapját (ventilumát) meg-nyitottam.

levego-golyobis
Ékkor le-'fe-

lé kezdettünk elégedendő 
Közelítvén a’ főld-fzinéhez

sebefséggel botsátkozni
, egy vélünk lévő vals 

matskát ki-vetettem, melynek segedelmével 
get mellett a’ Dtigaytérségre le-fzállottunk. 
lakosok jól fogadtak: hanem a’ Municipáiis Ágens
pafsuít kívánván, sok bajunk volt vé le , még mii

A’

gunkat
á. y  ______

előtte meg-igazithattuk. „  Ennyiből
a resultátuma a’ mi levegő-egi utazásunknak ,
mely is Henrik a hazafi kis - afzfzonynak •> a

a
ki

meg alig 2i efztendős, nagy betsülietére fzol gál.
Az ő ritka kurázsija, és nern önnon-hafznára va
ló vágyodósága , mind az utazás-béli vefzélyekcí,
mind pedig az azt meg-előzött kedvetlenségeket,

azt<yoés akadályoztatásokat, mindenek felett pedi 
a’ hofzfzas kórdezősködéít, a’ melyet az itt lévő
jDepartámentalis tijzti-hivatal, Szűzzel el-indu-
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lásunk elolt el-követni cl■) maga’ juísának
semmiknek tartatták veledóit lenni

haígathatom, hogy az ö helyit a7 leveg 
ban sok hazafinék igen

g óit
El nem

hajó

voltak a ’ többek kozott
w  wayelték néki, a’ milyenek

Ö.y ideg Dam
ki

es

licum’ taps olásai között a
pubegy 17 efztendös ifjú leány-fzemély, a

J 1 - * 1 *- ** * ■ ’ hajóba bé-ülven, meg
nem tartoztathatta magát a ’ sírástól , a’-mikor 
hajóból az induláskor ki-ízállani kéntelenittetett. 
— „A 7 mely levegői utazáít én holnap-utánra ki- 
hirdettettem volt, de a’ melyet moll el kell ha- 
lafztanom,' hofzfzu, és egyenesen tsak a7 tudomá
nyoknak ízenteltetett út lefzen

Garnerin

Rouenbó 1 azt Írják, hogy a* másik hires leve- 
go-egi Frantzia Admirál, Blanchard, egy hat le 
vegő-golyobisokból álló hajós seregggel kéfzül
onnét e^yik nap Parisba evezni ebédre Garnerin-
hez. A Rouenikisafzfzonyok már előre sirnak-
rinak Blanchardóim ,/
fzerént, vegye-fel

hogy, a Henrik a példa ja

ra.
is ezen levegő tránsport

Rettenetes tránsport!— Efsék-le tsak egy
majd nem fog a* többi fel-kivánkozni. Jóbb né
kik ' 6

Orfzág.

Temesvárról, Jut. íg-dikánn:
, „Az itt lévő Politikai tilzti-fzékhez olyan hír

adás erkezett közelébbrői, hogy mel
lett temerdek Sáskák vétetődtek légyen éfzre, me
lyeknek rettenetes kártékonysága miatt a7 korul 
fekvő vidékek
ta

 ̂  ----, mint Werschetz, , -
, ♦ János, Kö véres eh , 7s-többek, nagy nyug-

hatatlanságban vágynak. Az "1782-dik efztendő- 
ben is hasonló Sáskák7 sokasága prédáita volt fel 
ezeket a vidékeket. Minden fzükséges kéfzületek
annak módja fzerént tétettetnek ezen kegyetlen el
lenség ellen.
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olyan jo
Itt nagy liéseg kezdett járni. Az aratás
• / i _ }  1  • 1  i i  i  • i _

♦ hogy a leg idősebb embereink nem
emlékeznek a gabonának ilyen nagy bőségére.

Moldovábol a D mellöll fí • #nevű va
rasból, a’ következő Jun. 23-dikánn költ tudósit 
vette egy itt lakó kereskedő: — /V Delatua Ko
pania hajoji,
igen nagy haj

egy Sz Bar tholom?u$ névii 111 ás
jBánatusi gabonával terheltetve

a’ Ounarm ide (Galatzba) le-érk
_____ 11 ^  __________  „ ' Í j. Tellett nagy baj vólt a

k> Noha Cs, K. Zafzióval
and-Ozhli mindazáltal reáií

Kap i tá ny o kn ak
Widdin*

K l e -
a  s  v a  -

V

zeltetet.t. és ta
is vette volna éléseiket, ha a’ Torok C

Vezér a’ Kapudan-B
veven

eízébe nem
három Schaiupok által mind addig nem vé-

a’ dolgot

delmeztette volna őket
tenek. így is 27 ágyu-lovés

batorságos bel
jók; hanem

inden kár nélkül: tsak három solyobis érte igen
gyengén a hajojokat

Ö

Erdély .

A* Nyelv mi velő Társaság' Gyűlései* jegyző Könyve
joglalarjának

1

XXXVI. Gyűlés M, Vásárhely. Pünkoll Havának
2-dik napján 1798- Dolgak:

A’ jegyző Könyv fel-olvasása, ’s-a* Kassa 
vetele után olvaftatik T, P. K. OO.-béli

Kolosvári Kollégium Rectora Bolla Márton Ür
Társaság Gyűjtenie 
M  artini Bolla e Scho-

levele , küldött mellette,7 *

nyei közzé egy ujj mu
lis Piis Primce Linece oriot Universalis in usuni
fludiosiz Juventatis Claudiopolitanx . i #
*798* 8«

ja-bé

%

2). Mélt. Gróf if. Teleki Domokos ITr mutat-
JT

a» Társaság Gyűjteményei közzé y nyomta-



tatban A’ Vallás és tanítását, a ' névén*
dék ifjúságnak elmej

Abhandlung&v<
2,11
ler

alkalmaztatva Eéts 
Fechtkunft auf den

1798.
Hi eb

Fufs und zu Pferde zum Gebrauch dér Caval
e von CarlTimlich. Vienn. 1796. 410

kefség Ode Peft 1798. 4*0. Kéz írásba 
ásnák elsú Könyve a?
sekben fordittas 
nak munkája

fzer elemről Magy 
Az Orle 

A 7 Lisbonaű vefzedelem 
ak az Axiómának visgálása Minden jó l 

Fordittás fzép versekben egy nagy erde

A 7 fíé-
Ov-idi

kés ver 
ford Utója

Vagy

ü
Mohács vidékiről irt vers egy rzékeny

moru ének. Petéri Takáts Josef ür munkája

oó Ugyan Gróf Teleki Domokos Ur mutat e
három darab igen szép nemes Köveket. 
Siberiai Amazon kÖ. b). JEgy darab
tüzii Opál kö 
vány.

c)* Egy
igen

Üpalizálo csigt^

Egy
eleven

Már-

i
I

A ’ Rendes Titoknak mutatya-bé ugyan I
Takáts Josef Urnák egy munkátsk

1 1 * '  - 1  1 \  * > 1  , r pHogy keljen utazni A elyet a
arról

rársaság ko
zönséges Örömmel, és Atyafiságos kÖfzönettel ve vén 
meg-visgálását rendelte. Ezek által nagy remény-

a7 Nemes Hazafiak közzülséget vett arról
azok kiknek

hogy
arra kéfzületek és hajlandóságuk

vagyon, az ilyen jeles apró példák áltál fel 
dittatván,arra fognak indíttatni, hogy azokat m * 1

V  t  í

úgy nevezett Classicus írókat mind a7 régi bb Gó
jm ----— 4  _ __ _ . ^ _ k .

rog és Deák mind pedig ujjabb nyelvekben
Elmének és ékesen fzollásnak mufirai és tsud,

Nem

az
/ •

*
es a melyeken fundálodhatik egyedül 
li Nyelvben a’ fzépnek és jónak esméreí /es a 7
1 gaz íznek kei

yak
Anyai lyelvünk réfz k

fordittani; meg pedig a7 Vers Szerzők Felsé
ges énekeiket hasonlóképpen versekb

Jelen-lévő Domokos Ferentz Ur jelenti
hogy a7 Juhoknak métejtöl való meg őrzésekre és



Öfvaslásokra, hofzfzas tapafztalásai, /es sok kárai
után ,
Ivet moít

es bizonyos orvosságra talált, meegy jo
a’ Társaság köz jóra való tÖrekedései-

nek látásától ébrefztetvén, tovább nem kivan ti
tokban tartani , hanem hazájához való fzeretelböl, 

közönségefsé-t.étel végett 11 Társasággal fog koz 
leni. Azonban ezek az időt el-vévén az előbbeni
ü

Gyűlésben elkezdett Rendes Munkáknak folytatása 
fcsmét a* jovö Gyűlésre lialafztatik.

* *
*

Aranka György
R. Titoknok.

Egy ujj üteg-jegyzés a/, Acacz*fa’ hasznait
rnég-esmérni-nem-akarók ellen 77

Még maié is vásznak a kik ai nélkül hogy
t erte-

ének az Acaczfáról külömb-külömb Reléteket

ö ■ . yöJ. ;  y

az erdővel Való bánáshoz Valamit igazabai

mondanak és ik gyéb már ellene-mond
hatatlanul meg-műtatódott hafznos. voltat , egy-V
más ki-fogásokkal el-disputái ni akarják. Pfáltz-
Zweybrückeni Hertzegi Státusr és Conferentz*Mi-

se-
heoh

íter Vegyízetsmind Fő-Vadafzmeíter, B
_7 5 L  1 Á  .  A  ~  í . 4---- A  ------- l \ / l Za ló 1 y

tgy olyan
S-dik efztendőb Martziusb

i \

mely Nyírfával erő Csen elegy
dotskét vágattatott-le

volt.
a

i

a k
/ja egy óra távolság

Acaczfa*erd(i , ZweybrűckentŐl
ivatag erdős he-nagy

feküdt; a' földjének ki-terjed há m Ju
ge r u m. L  e - vagat ta t 
táltatott vó

előtt 12 efztendókkel
tifztán

dó Acucz tsemete
eleg

7
€ ry 7 11 g>

? nem leven
hanem Nyírfával efőssen ele 
! Nyírfa le a alabb hat réfzo D

az Acaczfa pedig tsak egy réfz lehetett. Ezen há
Jugerumok

o
44 öl tűzre való hasáb-fát ad-

a& öluek Jiofzfzuságát ós iz^elelségét 4 / „ yes a
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hasáboknak hofzfzuságát is 4 lábra ízámlálva 
kívül voltak még a’ vékonyabb ág

hulladék

ik
pafzuly-karók kéfzittettek, és a’ tűzre

elv ek -
való

bog Meg hagyattak meg az hely •t

beim 8 fzép Acacz elö-íák, magnak. Szekeres s-egyéb
munkára is sok ki-vallogattatott a í'zépéböl

A9 k

Wizlehen fel- vetése fzerént fzorossan véve
100 eíztendők alatt egy Jugerum föld 60 7/8 öl 
Bikfánáltöbbet némád. Martig azt mondja, hogy 
120 eíztendők alatt a" leg jobb föld 6p} a kö
zép fzeru hegyi föld pedig 34 öl Bíkfat terem.

ezekhez képpeít ha a’ közép fzámot véfzi az 
ember, és egy Jugerumnyi Bíkfa erdőnek terme 
sét 100 eíztendő alatt a’ leg jobb földönn 60, a 
középízerünn pedig 30 ölre tefzi, inkább sokat tett, 
hogy-sem kévését. Az Esebeck Ur által le-vágat- 
tatott, Bikfával erőísen egyvelges Acacz-erdőnek

y

egy Jugeruma 12 eíztendők alatt, 15 öl fát adott, 
következés-képpen 96 eíztendők alatt leg alább 120 
olt adott volna, mint-hogy az Acacz-faminden le
vágás Jutánn sűrűbben ki-sarjazott, a’ .Nyírfa pedig
mind jobban-jobban ki-vefzett és igy a’ termés min
denkor több lett volna. Esebeck Ur sokkalta tse-
kélyebbnek állítja lenni a’ Nyírfát, mind az Acacz- 
fát a’ termésre nézve is , melyre nézve menyivel 
lett volna több még a* termés ezen 3 Jugerum erdő
ről 'ha az tsupa Acaczíá lett volna ?

*  *  _ .................................. ................................................................

*
1

A’ Jénai Litteratur-Zeitungnak 93-dik Számja
alatt, kővetkező Magyar Litteraturát illető, 1798-
béli, Posonban Aprilis í-ső napjánn kőit Tudó* 
sitáft olvasunk; — „

. *

„Közönséges Laiflroma azon Magyar orfzági
Könyveknek , a’ melyele az 1798-diki Josef napi
Peíti orlzágos vásárra, vagy egéfzi'zen ujjan, vagy
meg-jobbitva, vagy ujjanon-ki-nyomtaltatva , ki-



jöttének, vagy még ki - jövendők. 
Teítvérek’ könyves-házában , 7 k.
rétben.

Peíten Kilián
18 lap. 8-tzad

„Ezen Magyar orfzágot illető, első, vékony
catalogusnak az érdeme , Peíti Profeílor’ Schedius 
Ur’ tulajdona. A ’ Német Birodalom-beli e’-£éle ké- 
fzületeknek , e5 volna első követése egy más ide-

A’ Leopold napi Pefli vásárra is
n 1  i * * . / . -  n  ' 1  ^

*
gén orfzágonn.
egy hasonló laiftrom fog ki-jőni. Moftanában a 
Magyar orfzági és Erdélyi KÖny-nyomtaiók köz- 
zíil tsak 30-tzak 
ságaik5 laiílromát

vóit be a" masok" #• «

o ™  üfj-
ezen-túl tÖkélletesebb íog lenni 

a Laifirom; és a’ lapok5 l'záma , 5s-a’ könyvek5 
árra is fel fog tétettetni, azoknak rövid summá- 
jokkal együtt, a5 melyet tsak a5 titulufsokból nem 
lehet éfzre venni. A5 moltani laiftromban 45 na
_yobb és kifsebb ki-jött könyveket fzámláltunk-meg 
azon 8 Hliriai nyelven ki-jötteken hívül, a5 melyek
c r

az Universitás5 betűivel nyomtattattak-ki. Egéfz-
ízen véve , Magyar orí’zágonn (a5 mint a5 Hálában 
ki-jött Magyar orfzág5 Hiftoriája’ I-ső réfzében, Pro
fé ííor Schwandnernek fel-vetése ízerént iratik) nem
50-re, hanem 200-ra is lehet tenni a5 Köny-iró- 
kat.,, — ( Erre tsak azt a5 meg-jegyzéf* lehetne

_  • . . • )  Tr • jJ 1  } í ' '  • Dnnyi atenni, hogy itt a5 Kőnyv-irók’ l’záma 
mennyi lehet. Több vagy kevesebb. 9 ven finis; 
hanem két fzáznál sokkal több.)

*
♦

Tudósítás♦

K n ig  ge ’ fordítása, mellyröl már egyfzér az 
újságokban volt emlékezet, elhagyta már a5 sajtót 
illy tzim alatt: Az emberekkel való társalkodásrál, 
vagy : Mi-képpen kellejsék minden rendbeli emberek- 
hez magunkat úgy alkalmaztatnunk, hogy\ a v i lá g 
ban boldogtilhafsunk.irta  nemet nyelven Sara
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K n i Adolf. Sz a h a dón fordította Kis v »  *

Három kötetben 
ideig egy Rforint a

798 Az arra meg eg
mint az

n Kili
Uraknál, Poso T

v n y o m

ízerent v ólt. Exem pIárok 
án és Kis litván Köny város 
Bclnay Prof* és Wéber Simon Péter
tató Uraknál, SodronybanT. Raits 
Pápán K? Ref* Collegiumbarí, Győrben T* Németh 
Prof. és Müller Könyvkötő Uraknál , ián

Kollár Prof. Urnái9 ren Ludvis Könyvk *5

g va-tő Urnái, más nevezetesebb városokban 
lamint Erdélyben is Wéber Simon Péter Ür* Com
miffíonáriusainál. — A ’ nevezett helyeken vágynak
még e’ következendő 
vány ok : Prkőltsi oktatás
j'zámára. Irta egy Angliai Dánia• 12 kr 
tiers P rof oktatása miképpen beliefs ék az ifjaknak

is nyomtat
ifjabb afjzonyság0k

M ei

hafzonnal dől  ̂ n  t  v  uix 4 ,1 - 0

ki-jegyezgetésbcn ys Írásban gyakorolni
kivált magokat az olvasásban

1
n /• *az th

• i

nak leg fzükségesebb könyvek esmeretével„ 1_ 5 n „  t _  f. „ 1J L__L_J -  ^ve 12 kr Sebbe való v* Azoknak a kik1  ^  t v  X  # K J  i / U  U  &  r  W  L \J I W J l V j r  f\ i i/ ll  #1 ^ 1 ^  f i  / ‘/I

olvasásban hafznos gy keresnek
24 kr

Híradás•

A ’ volt M ofoni,moít pedig óvári Cs
• • 1  • / 1  . í « . / • a / O  •  r *  l  s  n / i •

6

K. privilegiált fzőr matéria és fajn pofztó 
ka kivánnya külföldi barátjainak tudtokra adni
hogy ismét meg a’ Félti orfzágos vásáro
kat, ’s közelébb a jövő fz* János fö vétele napján 
esendőt látogatni , és arra igen fajn , és

*>.ru
es

JB 7 A c  *4) íT  ̂ CS ^ fzéles pöfz tokát, kazemirt
vinni. Az áruló boltja a

űtzában a’ Basilits György, sró* ízám alatt 
házában fog lenni.

*
vasat

*




